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Montage und Pflegehinweise 

MOCAVI Box Serie 7 

Montagematerial: 
 

     

 4 x Unterlegscheibe 4 x Dübel 

 

4 x Distanzhülsen 

 

4 x Schraube 

 

Benötigte Werkzeuge: 
 

 

 

 

   

Schraubendreher 

 

Ratschenschlüssel 

 

Akkuschrauber 

 

Bohrmaschine 

 

 

 

 

   

Gummihammer 

 

Inbusschlüssel Wasserwaage 

 

Maßstab 

 

 

Pflegehinweise 

 

Um lange Freude an Ihrem Briefkasten zu haben, wischen Sie Schmutz und 

Wintersalz bitte regelmäßig mit einem weichen, nicht fasernden Tuch und 

sanften Reinigern ab. Anschließend wischen Sie die Fläche einfach mit klaren 

Wasser nach. Verwenden Sie bitte keine mechanisch wirkenden oder 

oxydlösenden Pflegemittel. Edelstahlteile (z.B. Namensschilder) an Ihrem 

Briefkasten pflegen Sie bitte regelmäßig mit einer handelsüblichen 

Edelstahlpflege. Flugrost auf Edelstahl entfernen Sie durch geeignete 

Flugrostentferner. 

 

Das Briefkastenschloss bitte regelmäßig mit Schloss-Öl oder Graphit gängig 

halten. Sollte das Schloss doch vereisen, verwenden Sie bitte ein 

handelsübliches Enteisungsspray. So bleibt das Schloss gut geschützt und 

leichtgängig. 
 

Vor Montage: Prüfen Sie bitte, ob das mitgelieferte Standardmontagematerial 
für Ihre Wand geeignet ist.   



 

 

Schritt 1 

Prüfen Sie die Wand, an der der 

Briefkasten befestigt werden soll. 

Die Wand sollte sauber und 

eben sein. Die Wand sollte eine 

entsprechende Tragfähigkeit 

aufweisen. 

 

Check the wall where the mailbox will 

be mounted. The wall should be clean 

and level. The wall should have an 

appropriate load-bearing capacity. 

 

Schritt 2 

Messen Sie den Abstand der 

Montagelöcher voneinander, 

ab Mitte des Loches. 

 

Measure the distance between the 

mounting holes from the center of the 

hole. 

 

Schritt 3 

Markieren Sie mit einem Bleistift 

die Bohrlöcher an der Wand an 

den der Briefkasten befestigt 

werden soll. Nutzen Sie hier für 

einen Maßstab und eine 

Wasserwaage, um 

sicherzustellen, dass die Löcher 

im richtigen Abstand und 

waagerecht markiert werden. 

 
Use a pencil to mark the drill holes on 

the wall to which the mailbox will be 

attached. Use here for a scale and a 

spirit level to ensure that the holes are 

marked at the correct distance and 

horizontally. 

Schritt 4 

Bohren Sie mit der Bohrmaschine 

an den markierten Stellen ein 

Loch in die Wand und stecken 

dann die Dübel vollständig in die 

gebohrten Löcher. 

Drill a hole in the wall with the drill at 

the marked points, and then insert the 

dowels completely into the drilled 

holes. 

Schritt 5 

Setzen Sie die Unterlegscheibe 

auf die Schrauben auf. Stecken 

Sie dann die Schrauben von 

Innen nach Außen durch die 

vorhandenen Montagelöcher 

des Briefkastens.  

Place the washer on the screws. Then 

insert the screws from the inside to the 

outside through the existing mounting 

holes of the mailbox. 

Schritt 6 

Führen Sie die Distanzhalter über 

die von hinten herausragenden 

Schrauben. Stecken Sie nun die 

Schrauben in die gebohrten 

Löcher der Wand und 

schrauben Sie Ihren Briefkasten 

fest. 

Guide the spacers over the screws 

protruding from the back. Now insert 

the screws into the drilled holes in the 

wall and screw your mailbox firmly to 

the wall. 

 

A = Schraube  

      (screw) 

B = Distanzhülsen  

       (spacers) 

C = Unterlegscheibe 

         (washer) 

D = Wand Loch mit eingestecktem Dübel 

      (wall hole with inserted dowel) 

E = Gemessener Abstand der Montagelöcher  

      (measured distance between the mounting holes) 

F = Vorhandenes Montageloch im Briefkasten 

              (existing mounting hole in mailbox) 

 

Beispiel 
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Montagehinweise (Assembly note) 

Sicherheitshinweis (Safety note) 

 

 

 

 

 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor 

Gebrauch genau durch und bewahren Sie 

diese auf.  

Verwenden Sie den Briefkasten nicht, um 

Wertgegenstände oder Autoschlüssel darin 

aufzubewahren.  

Es dürfen sich keine Tiere oder Kinder im 

Inneren des Brief- oder Paketkastens 

aufhalten. Versuchen Sie nicht die Post über 

den Einwurfschlitz zu entnehmen! 

Verletzungsgefahr!  

Read the operating instructions carefully 

before use and keep them.  

Do not use the mailbox to store valuables or 

car keys inside. Do not allow animals or 

children to stay inside the parcel box. 

Do not attempt to remove the mail from the 

slot! There is a risk of injury! 

Bitte prüfen Sie, bevor Sie mit der Montage 

beginnen, die Lieferung auf Vollständigkeit 

und Unversehrtheit. Sollte das nicht der Fall 

sein, setzen Sie uns bitte in Kenntnis.  

Führen sie die Montage nach der Anleitung 

durch. Es wird empfohlen die Montage zu 

zweit auszuführen. Achten Sie darauf, dass 

die Fläche, an welcher der Briefkasten 

montiert wird, eben und sauber ist. 

 

Before you start the assembly, please check the 

delivery for completeness and intactness. If this 

is not the case, please inform us. Carry out the 

assembly according to the instructions. 

 It is recommended that two people carry out 

the assembly. Make sure that the surface on 

which the mailbox will be mounted is level and 

clean. 

 


